	Saturday in the Fourth Week of Easter
	For use only when no other proper is appointed

	
	C

	
	Lesser feasts and fasts (1997)


	Lesser Feasts and Fasts does not assign specific collects to Weekdays in Eastertide. There is a rotating cycle of collects, and it is assumed that the celebrant will assign the next collect in turn only on vacant days. However, to leave the collect unassigned was not in keeping with the format of this book. The editor, therefore, has assigned collects to specific days. The user is advised that the collects for the weekdays in Eastertide represent the choice of the editor and not the authority of the Church, so the user is free to select a different collect.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Populus acquisitionis
	1 Peter 2:9/Psalm 30:1

	But ye are a peculiar people, that ye should show forth the praises of him who called you out of darkness into his marvellous light, alleluia. Psalm. I will magnify thee, O Lord, for thou hast set me up, and not made my foes to triumph over me. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Secundæ Paschæ; Psalm verse added by editor


	Gloria in excelsis may be used


	Collect
	
	

	Grant, Almighty God, we beseech thee, that the commemoration of our Lords death and resurrection may continually transform our lives and be manifest in our deeds; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Years A & B Acts 13:44‑52

Year C Acts 13:32‑43


	Alleluia
	Manete in me
	John 15:4,5

	Alleluia, alleluia. Verse. Abide in me, and I in you, saith the Lord; he that abideth in me bringeth forth much fruit. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Quinta Paschæ


	With no intervening lesson, the second Alleluia begins immediately with the Verse.


	Alleluia
	Spiritus Sanctus docebit
	John 14:26

	Verse. The Holy Ghost shall teach you whatsoever I have said unto you. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia infra Octavam Pentecostes


	The Holy Gospel
John 14:7‑14

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O God our Father, whose law is a law of liberty: Grant us wisdom to use aright the freedom which thou hast given us, by surrendering ourselves to thy service; knowing that, when we are thy willing bondsmen, then only are we truly free; for Jesus Christs sake. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 337 (New Every Morning, issued by the British Broadcasting Corporation)


	Offertory
	Gaudeo in passionibus
	Colossians 1:24,25

	I rejoice in my sufferings for you, and fill up that which is behind of the afflictions of Christ in my flesh, for his bodys sake, whereof I am made a minister, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Mariæ Vianney
	
	


	Secret
	
	

	Merciful Lord, make holy these gifts, and let our spiritual sacrifice make us an everlasting gift unto thee; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Second Week of Easter: Saturday, altered in Rite I
	
	


	Preface of Easter


	Communion
	Pater quos dedisti
	John 17:24

	Father, I will that they also, whom thou hast given me, be with me where I am, that they may behold my glory, which thou hast given me, alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Secundæ Paschæ
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, may this Eucharist which we have celebrated in memory of thy Son help us to grow in love; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Second Week of Easter: Saturday, altered in Rite I
	
	


	Solemn Blessing
	
	

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant, make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well‑pleasing in his sight; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991), Eastertide
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Populus acquisitionis
	1 Peter 2:9/Psalm 30:1

	You are a people for Gods possession, that you may declare the wonderful deeds of God who called you out of darkness into marvelous light, alleluia. Psalm. I will exalt you, O Lord, because you have lifted me up, and have not let my enemies triumph over me. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Secundæ Paschæ; Psalm verse added by editor
	
	


	Gloria in excelsis may be used


	Collect
	
	

	Grant, Almighty God, that the commemoration of our Lords death and resurrection may continually transform our lives and be manifested in our deeds; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	Lesson
Years A & B Acts 13:44‑52

Year C Acts 13:32‑43 Acts 6:1‑7


	Years A & B
	
	
	Year C
	
	

	Gradual
	Viderunt omnes
	Psalm 98:4, with verses 1,2/3,4/5,6
	Gradual
	Domine notas
	Psalm 16:11, with verses 5,6/7,8/9,10/11

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. All the ends of the earth have seen the victory of our God.
	
	
	Refrain. The Lord will show me the path of life.
	
	

	V. Sing to the Lord a new song, * for he has done marvelous things.
	
	
	V. O Lord, you are my portion and my cup; * it is you who uphold my lot.
	
	

	V. With his right hand and his holy arm * has he won for himself the victory.
	
	
	V. My boundaries enclose a pleasant land; * indeed, I have a goodly heritage.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. The Lord has made known his victory; * his righteousness has he openly shown in the sight of the nations.
	
	
	V. I will bless the Lord who gives me counsel; * my heart teaches me, night after night.
	
	

	V. He remembers his mercy and faithfulness to the house of Israel, * and all the ends of the earth have seen the victory of our God.
	
	
	V. I have set the Lord always before me; * because he is at my right hand I shall not fall.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Shout with joy to the Lord, all you lands; * lift up your voice, rejoice, and sing.
	
	
	V. My heart, therefore, is glad, and my spirit rejoices; * my body also shall rest in hope.
	
	

	V. Sing to the Lord with the harp, * with the harp and the voice of song.
	
	
	V. For you will not abandon me to the grave, * nor let your holy one see the Pit.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	
	
	
	V. You will show me the path of life; * in your presence there is fullness of joy, and in your right hand are pleasures for evermore.
	
	

	
	
	
	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Nativitate Domini: Ad Missam in Die
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Tertia Paschæ
	
	


	Alleluia
	Si manseritis
	John 8:31,32

	Alleluia, alleluia. Verse. If you continue in my word, you are truly my disciples, and you will know the truth, says the Lord. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Antonii, Abbatis
	
	


	The Holy Gospel
John 14:7‑14

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	God our Father, your law is a law of liberty: Grant us wisdom to use rightly the freedom which you have given us by giving ourselves to your service; knowing that when we are your willing servants, then only are we truly free; for Jesus Christs sake. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 337 (New Every Morning, issued by the British Broadcasting Corporation); altered in Rite II


	Offertory
	Gaudeo in passionibus
	Colossians 1:24,25

	I rejoice in my sufferings for your sake, and in my flesh I complete what is lacking in Christs afflictions for the sake of his body, that is the Church, of which I became a minister, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Mariæ Vianney
	
	


	Secret
	
	

	Merciful Lord, make holy these gifts and let our spiritual sacrifice make us an everlasting gift to you. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Second Week of Easter: Saturday
	
	


	Preface of Easter


	Communion
	Pater quos dedisti
	John 17:24

	Father, I desire that they also, whom you have given me, may be with me where I am, to behold my glory which you have given me, alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Secundæ Paschæ
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, may this Eucharist, which we have celebrated in memory of your Son, help us to grow in love. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Second Week of Easter: Saturday
	
	


	Solemn Blessing
	
	

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant, make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well‑pleasing in his sight; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991), Eastertide
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Populus acquisitionis
	1 Pedro 2:9/Salmo 30:1

	Vosotros sois pueblo adquirido para pregonar las excelencias del que os llamó de las tinieblas a su luz admirable, aleluya. Salmo. Te ensalzaré, oh Señor, porque me has alzado, y no permitiste que mis enemigos triunfan sobre mí. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Secundæ Paschæ; Salmo ed.
	
	


	Gloria in excelsis se puede usar


	Colecta
	
	

	Concede, Dios todopoderoso, que la conmemoración de la muerte y le resurrección de nuestro Señor transforme continuamente nuestra vida y se manifieste en nuestras obras; por Jesucristo tu Hijo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Años A y B Hechos 13:44‑52

Año C Hechos 13:32‑43


	Años A y B
	
	
	Año C
	
	

	Gradual
	Viderunt omnes
	Salmo 98:4, con versículos 1,2/3,4/5,6
	Gradual
	Domine notas
	Salmo 16:11, con versículos 5,6/7,8/9,10/11

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Los confines de la tierra han visto la victoria de nuestro Dios.
	
	
	Antífona. El Señor me mostrará la senda de la vida.
	
	

	V. Canten al Señor cántico nuevo, * porque ha hecho maravillas.
	
	
	V. Tú, oh Señor, eres la porción de mi herencia y de mi copa; * tú sustentarás mi suerte.
	
	

	V. Con su diestra, y con su santo brazo, * ha alcanzado la victoria.
	
	
	V. Me toca una parcela hermosa; * en verdad, una heredad magnífica.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El Señor ha dado a conocer su victoria; * a la vista de las naciones ha descubierto su justicia.
	
	
	V. Bendeciré al Señor que me aconseja; * aun en las noches me enseña mi corazón.
	
	

	V. Se acuerda de su misericordia y su fidelidad para con la casa de Israel; * los confines de la tierra han visto la victoria de nuestro Dios.
	
	
	V. Al Señor he puesto siempre delante de mí; * porque está a mi diestra no seré conmovido.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Aclamen con júbilo al Señor, pueblos todos; * levanten la voz, gócense y canten.
	
	
	V. Por tanto se alegra mi corazón, y se goza mi espíritu; * también mi carne reposará segura;
	
	

	V. Canten al Señor con el arpa, * con el arpa y la voz del cántico.
	
	
	V. Porque no me dejarás al sepulcro; * ni permitirás que tu santo vea la fosa.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	
	
	
	V. Me mostrarás la senda de la vida; * en tu presencia hay plenitud de gozo, deleites a tu diestra para siempre.
	
	

	
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Nativitate Domini: Ad Missam in Die
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Tertia Paschæ
	
	


	Aleluya
	Si manseritis
	Juan 8:31,32

	Aleluya, aleluya. Versículo. Si permanecéis en mi palabra, seréis en verdad discípulos míos, y conoceréis la verdad, dice el Señor. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Antonii, Abbatis
	
	


	El Santo Evangelio
Juan 14:7‑14

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios Padre nuestro, tu ley es una ley de libertad: Concédenos sabiduría para usar rectamente la libertad que tú nos has dado, dándonos a tu servicio; puesto que cuando somos tus siervos voluntarios, entonces solamente somos verdaderamente libres; por amor de Jesucristo. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 337 (New Every Morning, publicación de la British Broadcasting Corporation); tr. ed.


	Ofertorio
	Gaudeo in passionibus
	Colosenses 1:24,25

	Ahora me alegro de mis padecimientos por vosotros y suplo en mi carne lo que falta a las tribulaciones de Cristo por su cuerpo, que es la Iglesia, de la que soy ministro, aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Mariæ Vianney
	
	


	Secreta
	
	

	Santifica, Señor, con tu bondad estos dones, acepta la ofrenda de este sacrificio espiritual y a nosotros transfórmanos en oblación perenne; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo de Pascua: Sábado de la Segunda Semana
	
	


	Prefacio de Pascua


	Comunión
	Pater quos dedisti
	Juan 17:24

	Padre, que tú me has dado, quiero que donde esté yo estén ellos también, para que vean mi gloria, que tú me has dado, aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Secundæ Paschæ
	
	


	Poscomunión
	
	

	Después de recibir los santos misterios, humildemente te pedimos, Señor, que esta Eucaristía, celebrado como memorial de tu Hijo, nos haga progresar en amor; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo de Pascua: Sábado de la Segunda Semana
	
	


	Bendición Solemne
	
	

	El Dios de paz, quien resucitó de entre los muertos a nuestro Señor Jesucristo, el Gran Pastor de las ovejas, por la sangre del eterno pacto: les haga perfectos en toda buena obra para hacer su voluntad, efectuando en ustedes lo que es agradable en su presencia; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990), Tiempo de Pascua
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